
Centro Internacional de Negocios Monterrey A. C.  
Ave. Fundidora No. 501, Col. Obrera, Monterrey, N.L., México, C.P. 64010 

Tel. +52 (81) 83 69 69 70 | servicios@cintermex.com | RFC: CIN-891226-4L5  

Electricidad / Electricity 
 

Nombre /Name:_________________________________________     Firma / Signature:_________________________ 
Acepto de conformidad haber leído las reglas y condiciones al reverso de este formato / I accept the rules and regulations on the reverse side of this document. 

 

F-MS-7-05 / Rev. 3 

OS: ____________ 

FD#____________ 

➢ El voltaje suministrado está acorde con la norma oficial Mexicana NMX-J-098-ANCE-2014, sección 6, tabla 1, nota (b) establece que el valor 
máximo y mínimo de la tensión eléctrica de suministro se obtiene al aplicar la tolerancia de +5 % y – 10 % al valor de la tensión eléctrica 
nominal del sistema. 

 

Evento / Event: _____________________________________________________________           Fecha / Date: ________________________ 

Nombre del Stand / Booth Name: _______________________________________________________ No. Stand / Booth No.: __________ 

Facturar a / Bill to: _____________________________________________________________________________________________________ 

Dirección / Address: ____________________________________________________________________________________________________ 

Colonia / County: ______________________________________________________________________ C.P. / Zip Code: ________________ 

Cuidad / City: ___________________________________ Estado / State: ___________________ RFC / TIN: __________________________ 

Tel.: _____________________ Fax: ________________________ Email: _________________________________________________________ 

 
 

 

 

 
NOTA / NOTE: Con este formato Cintermex se compromete únicamente a dejar un centro de carga de fusibles (no contactos) en la ubicación 

que usted indique en la figura interior. De necesitar capacidades que no estén dentro de los rangos especificados, notificarlo con anticipación al 

evento para su cotización. / With this format Cintermex commits to place only a circuit box (no contacts) as specified on the image below. If you 

require capacities that are not within the given ranges, please notify before the event to calculate unit price. 
 
 

 

 

 

 
 
 
 

 

Autorización del Cliente / Client´s Authorization:  

f 
Cantidad / 
Quantity 

Amperes/ 
Amperage 

Voltaje & Fases * / 
Volts & Phases * 

Precio Unitario **/ 
Unit Price ** 

Total / 
Total 

A  0-30 

220v 2 Fases / 
220v 2 Phases  

  

B  31-60   

C  61-100   

D  0-30 

220v 3 Fases/ 
220v 3 Phases 

  

E  31-60   

F  61-100   

G  0-30 

460v 3 Fases/ 
460v 3 Phases 

  

H  31-60   

I  61-100   

* Esta capacidad es exclusivamente para el área de Exposiciones Temporales A, B, C, D, E, F, G & H/ 
   This capacity applies only to Exhibition halls A, B, C, D, E, F, G & H. 
** Consultar Formato Lista de Precios / Check Price List. 

Sub-Total/Sub-Total:  

16% I.V.A. / Tax:  

Total / Grand Total:  

   

   

   

 

 
Efectivo 

Cash 
Tarjeta de Crédito 

Credit Card 
Tarjeta de Débito 

Debit Card 

Transferencia 
Transfer 

Cheque 
Check 

Forma de Pago / Method of Payment 

Número de cuenta bancaria o tarjeta (últimos 4 digitos) / Bank account or card number (last 4 digits) 

Stand No. 

 

_________ 

Frente / Front 

Stand No. 

 

_________ 

➢ Mostrar en figura la ubicación de las instalaciones requeridas, así 

como el número de stand de sus vecinos. / Please show the location 

of the required installations and the number of the neighbor booths: 

 

Stand No. 

 

_________ 



Reglas y Condiciones / Rules and Regulations 

1. Todos los servicios son institucionales y sólo son proporcionados por el personal de CINTERMEX. / All of the services are 

institutional and may only be provided by CINTERMEX personnel. 

2. Todo el material y equipo proporcionado para esta solicitud de servicio es propiedad de CINTERMEX y sólo podrán ser retirados 

por personal de CINTERMEX al terminar el evento. / All material and equipment provided for this service order is property of 

CINTERMEX and shall be removed only by CINTERMEX personnel at the close of the event. 

3. Las conexiones se realizarán en las trayectorias más adecuadas y no se realizarán al equipo. / The connection routing will be 

installed in the most favorable way and will not run directly from your equipment. 

4. El suministro eléctrico se hará sólo dentro del área de exhibición, en caso de ser necesario mantener encendido el equipo 

durante las 24 horas del día favor de notificar al Módulo de Servicios de CINTERMEX. / Electricity will be supplied only within the 

exhibition area. If your equipment requires electric current 24 hrs. a day, please notify the CINTERMEX Service Desk. 

5. Para mayor información relacionada a esta solicitud y/o al Módulo de Servicios de CINTERMEX, contáctenos por teléfono al: 

(81) 8369-69-70 o vía e-mail en: servicios@cintermex.com/ For further information concerning this form or the CINTERMEX Service 

Desk please contact us by phone: (52-81) 8369-69-70 or e-mail:servicios@cintermex.com 

6. Si lo solicitado en este formato cambia de especificaciones o características durante el montaje del evento la tarifa de servicio 

cambiará a tarifa standard. / If the services requested in this form change during the event set up the rate will change to standard 

rate. 

7. Los precios están sujetos a cambios sin previa notificación. / Prices are subject to change without prior notice. 

8. El servicio pagado y cancelado con más de 10 días antes del evento se le cobrará el 20% del pago recibido y si es cancelado 

con un tiempo menor de 10 días no habrá devolución del importe pagado. / Any paid services cancelled 10 days prior to the event 

will be charged with 20% of the total amount due. There will be no refunds on those cancelled after this period. 

9. Para aplicar la tarifa por envío de solicitud anticipada (Mayor a 10 Días) se deberá cumplir con el pago correspondiente. Favor 

de enviar esta forma vía email al Módulo de Servicios CINTERMEX. De haber alguna devolución por doble pago de algún servicio, 

se hará la bonificación correspondiente con un cargo administrativo (costo vigente) por dicho trámite. / Payment must be 

completed in order to receive the 10 Day Advance Rate. Please send this form via email to the CINTERMEX Service Desk. If a double 

payment has been received, a refund will be applicable with an additional charge. 

10. El artículo 29-A, fracción VII, inciso C del Código Fiscal de la Federación, a la letra dice: "Señalar la forma en que se realizó el 

pago, ya sea en efectivo, transferencia electrónica de fondos, cheques nominativos o tarjetas de débito, de crédito, de servicio o 

las denominadas monederos electrónicos que autorice el Servicio de Administración Tributaria, indicando al menos los últimos 

cuatro dígitos del número de cuenta o de la tarjeta correspondientes."  

 

 

 

 

 

De acuerdo con estándares internacionales (NEMA MG 1, 12.44) los motores deberán operar satisfactoriamente en condiciones de 

carga nominal (o de placa) con variaciones de voltaje dentro de los siguientes porcentajes a voltaje nominal (o de placa). Motores 

de inducción, + - 10%a frequencia nominal (o de placa). 

In accordance with NEMA MG 1, 12.44, motors shall operate successfully under running conditions at rated load with variation in the 

voltage up to the following percentages of rated voltage: Induction motors - plus or minus 10 percent (with rated frequency). 

Consulta nuestro aviso de privacidad en / Review our Privacy Notice at:www.cintermex.com/newweb/aviso-de-privacidad 

 

Interruptor termomagnético de registro/ 

Thermomagnetic electric switch Interruptor de Seguridad 

según capacidad /Circuit 

breaker according to capacity. 
Alimentación General / Input 

Lineas de Alimentación 

/Supply Line 

http://www.cintermex.com/aviso_privacidad
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